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ZKIHOYE ITO3UIIIOHYBAHHSA OCOBUCTOCTI Y HOETHUYHHUX

TBOPAX YEPE3 ITPU3MY A®PO-AMEPUKAHCBKHX
ETHOKYJIBTYPHHUX YSBJIEHD

Cmamms npucesuena BUBYEHHI0 0COOIUBOCMEU BI003EPKANICHHS JHCIHOU020
NO3UYIOHYB8AHHS 0COOUCMOCMI Y NOEMUYHUX MEeKCMax agpo-amepukancbKux noemec
XX-XXI cmonims. Ilpoananizoeano nieeo-cmunicmuuui 3acoou inmepnpemayii
CMepeomuntux ysaejleHb HNpOo HYOPHOWIKIDY JCIHKY, NPUYOMY JICIHOYA Noe3id
PO32NAA0AEMbCA AK MaAKd, Wo Hece 8 cobi Oinbuie eMoyiline HABAHMANCEHHS, HIdC
noesis 4onosiua; a JaimepamypHa meopyicms — AK 3acib6 auanizy npoonem
0COOUCMICHO20 U CYCNINbHO20 3HAUEHHS. Ma WIAX X NOOOpeHHsL.

Knwuoei cnoea: emuokyiomypHuil —CMUcl, cmepeomun, KOJAbOPOHIM,
amniaigixayis, kanimanizayis, 1iH280K)IbMypemd.

The article deals with the peculiarities of reflecting women’s positioning in the
poetic texts by Afro-American women-poets of XX-XXI centuries as hidden behind the
ethno-cultural meanings. The linguostylistic means of interpreting the existing
stereotypes about the black woman are analyzed, women’s poetry being dwelt upon
as such that bears a more significant emotional colouring than that written by men;
literary creativity being described as a means to analyze private and social problems
and a way to overcome them.

Key words: ethno-cultural meaning, stereotype, colouronim, amplification,
capitalization, linguocultureme.

VY cycnisibCTBi 3pOCTa€e po3yMiHHA HEOOXITHOCTI BUBYEHHS HACIIJIKIB B3AEMHOTO
BIUIMBY CTHOKYJBTYPHHX SBHII, IO HEKOHTPOJILOBAHO BIAOYBAETHCS IIiJI dac
3MINIaHHS TIEBHUX €THOCIB. Y TOW K€ 4ac, aHTJilchbka MoBa HaOyBae 1€ OiIbIIoi
Baru siK 3aci0 MI>KHApOJHOTO Ta MDKETHIYHOTO CIUIKYyBaHHS. MOBa Ma€ BIaCTUBICTh
HaKOMUYyBaTU Ta 30epiraTd KyJbTypHI 3400yTKH HApOAY-HOCIA Ta BiaoOpaxaTu
Woro ictopito. OTKe, BUKOPUCTAHHS AaHTJINMCHKOT MOBHM SIK MIKHAPOJIHOI CTae
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dbopMyBaHHS MIKKYJIbTYpHUX YSIBJICHb Ta CTEPEOTHUINIB OCIO, II0 BUKOPHUCTOBYIOTh
aHTTINCHKY JUIA CHUIKYBaHHS, OTPUMAaHHS OCBITH TOIIO. 3a TaKMX yYMOB CTa€ IIE
O1IBII aKTyaJIbHUM BUBUYEHHS 1CTOPIi Ta KYJbTYPHU aHTJIOMOBHHUX KpaiH Ta €THIYHHX
CHUTBHOCTEH, M0 iX HACensAloTh, OCOOJMBOCTEH BIIOOPaKEHHS ICTOPUYHUX Ta
KYJIbTYPHHUX peaiiil y cydacHiM aHTIIHChKIA MOBI — JIIHTBOCTHUJIICTUYHUMH 3aCO0aMHU
Cy4YaCHHUX aHTJIOMOBHHX JIITEPATYpP 30KpEMa.

VYxpainceki BueHi benexosa JI.I. Ta BopoGeit H.B. BuBuanu pucu 06’ektuBarii
€THOKYJIbTYPHUX CMHCIIIB Yy CIIOBECHO-TIOETHUHUX 0Opa3zax adpo-aMepuKaHChKOI
moesii. Ha wamy ayMKy, HakONWYEHHsS JOCBiIy BHWBYEHHS 3acobamwu
JIHTBOCTWIICTUKU CIOCOOIB BiIOOPa)KEHHS ETHOKYJBTYPHHX CMHCIIB € BEIbMHU
BAKJIMBUM JIJIsI CBITOBO1 CIIJIBHOTH B yMOBax rioOanizaiiii. Po3mupenHs nianazony
JOCIIKEHb Y JTaHli cdepi Moke OyTH KOPUCHHUM 1 U1 YKPAiHCHKOrO CYCIJIbCTBA,
AKE CTa€ BCE OUIBII MYJbTUKYJIBTYPHUM TOPSI 3 IHIIMUMH CYyCHUIHCTBAMHU CYy4acHOTO
CBITY.

U He TOoJIOBHMM CYCHUIBHUM MPOTUCTOSHHSM MPOTIroM ictopii CromydeHux
[ratiB Oysio 1 3a]MINIAETHCA  E€THIYHE, €KOHOMIYHE Ta MPaBOBE MPOTHUCTOSHHS
MPEACTABHUKIB OUIOMIKIPOT Ta YOPHOMIKIPOi pac, IO MPOKMUBAIOTH HAa TEPUTOPIi
CIHIA. Icropis iXHBOTO MPOTHOOPCTBA ¥ CIIBICHYBAHHS 3HAXOAUTH BIOOpaKEHHS Y
TBOPYOCTI appo-aMEepUKAHCHKUX MUCHMEHHHKIB, SIK HA CMUCIIOBOMY PiBHI, Tak 1 3a
JIOTIOMOT OO JTIHTBOCTUJIICTUYHUX 32CO0IB.

JIJist cydacHOro mepioly B PO3BUTKY HETPHUTSHCBHKOI JIITEpaTypu XapaKTepHUN
nogopom  8i0  BIOKpUMO20 MAcC08020 Npomecmy 00 BHYMPIUHbOECMHIYHOL
npobaemamuky; TOIIYKIB KOPIHHS, TOBEPHEHHS J0 BUTOKIB, CIIBBIJHOIICHHS MiX
OCOOUCTICTIO Ta YOPHOIO TPOMAJIOI0, BITHOBJICHHS ICTOPUYHOTO Ta Mi()OTIOCTHUYHOTO
MUHYJIOTO SIK 1ICTOTHOI CKJIaJI0OBOi 1HJWBIAYaJbHOI 1JEHTUYHOCTI. Y TMOETHII
HUHIIIHIA ~ €Talm  XapaKTepU3YEThCS  CUHTE3yBAaHHAM  HOBITHIX  MPHUHIIUIIIB
MOCTMOJICPHI3MY Ta MariyHoro peanisMy 3 adporeHHHUMH HApaTUBHUMHU Ta
puTOpUYHUMU cTparterisivMu [1, ¢. 5]. OcobiuBy poJib y IIUX MEPETBOPEHHSX BiAirpae

MOETHUYHA TBOPYICTh aPpO-aMEPUKAHCHKOTO JKIHOIITBA.



BinmomocTti 3 icTopii JiTepaTypy UYOPHOIIKIPUX CBiAYaTh, IO A0 TMOSBU B Hii
SCKpaBUX >KIHOYHMX IMEH, KOJIH JIiJIepaMH YOPHOIIKIPO1 JIITepaTypHOI CHUIBHOTH Oynn
YOJIOBIKU, OCHOBHOI He2PUMAHCHLKONW idecto Oyna ides eonocmi. lle o3Havalo, 1mo
BITHOCMHU BCEpPEIUHI HETPUTSHCHKUX POIMH BBaXKANIHUCA OIaromnoilydyHUMH, TOOTO
BCl HEIIAcTs MOXOJWJIM BIJl pacu3My; YOJIOBIKA OyJIHM 1032 KPUTHUKOIO, a JHCIHOK 3
iXHIMU HYOHUMU npobiemamu Havebmo He icnysano [2, c¢. 64]. [lounnaroun 3 70-80
pokiB XX CTOMITTS *KiHOYa apo-aMepUKaHChKA JiTepaTypa BXKE HE MepeHMaEThCs
COLIIAIBHUM TPOTECTOM. YOpHOWKIpI noemecu 30CepeddcyiomvbCsi HA COYIanNbHUX
ymosax, mo AePOPMYIOTh OCOOWCTICTh Ta MPHUPOIHI BIJHOCHHH B CYCIJIBCTBI,
3BEPTAIOTHCA 10 (PEMIHIZMY, Y SIKOMY BOAYarOTh rapaHT JeMOKpaTu3auii. Bouu yacrto
CTaBJIATH Tepesl coO0K0 3aBAaHHS MCUXOAHATITUKIB: TPaBMAaTHUYHUN JOCBIJ HApOIy
noTpedye JIIKyBaHHS MUCTEUTBOM. ONTUMICTUUHUAM MiJIX1]] 3aJUIIAETHCS MPOBITHOIO
PUCOI0 IXHBOI TBOPUYOCTI: JIOCBIJI TOHEBIPSHBH JKIHOYOI apUKAHCHKOI CHUIBHOTU
MO’K€ TaKOK BUSIBUTHUCS MIIAATIMBUM XYA0KHINA Tepamii [2, ¢. 65].

Takoxk, CTEpEOTUIHI YSBIEHHS MPO YOPHOLIKIPY >KIHKY HaB SA3YIOTh 1M POJIb
CHJIHOI 0COOMCTOCTI (YMM JesKi YOpHOLIKIpI >KiHKM muiatoTees): ‘pillar of
strength’, mo mnependavae BiAMOBiAHI (i3WuHI MapaMeTpu. 3a BHUKIIOYCHHSIM
JEKUTBKOX BIJIOMHUX CYNEpMOJENe, Yy YOPHOIIKIPiA KIHIII BOAYalOTh Majo
30BHIIIHBOI MPUBAOIMBOCTI BIAMOBIAHO O aMEPUKAHCHKHX CTaHIApTIB Kpacu. Y
CIMEHHOMY >KWTTI B1JI YOPHOIIKIPOi IHKH OYIKYIOTb JOMIHYBaHHS, BIJAHOCTI,
3IaTHOCTI BUTEPIITH OYyIb-SKUI yaap moii. Maidiowoud TakiM YMHOM Yy CBOTH YsiBi
YOPHOIIKIPY «CYMEP)KIHKY», aMEpPUKAHChbKE CYCMUILCTBO Majo MeperhMaeThes i
crpaBkHIMU TipoOsiemamu [3, c. 1].

Adpo-amepuKkaHChKI TOETECH T0-CBOEMY I1HTEPIPETYIOTH TMEPETIUueH] BHIIE
CTEPEOTHIIH, 3aJMIIAI0YU 32 COO0I0 MPABO MPUUHATHA a00 3MIHUTHU iX. Tak, Jipu4yHa
repoius Mapi EBanc y Bipmii ‘I am a Black Woman’, posmmdpoByroun BxuTHi Yy
Ha3Bi Ta mepHioMy psaaKy KombopoHim black, mosuimionye cebe HacTymHHM
guroM: ““.../strong/ beyond all definition still/defying place/and time/and
circumstance...indestructible/ Look at me and be renewed; Bona migTBEepIKYy€E

CTEPEOTHIIHI YSIBJICHHS PO cede K YOPHOUIKIPY JKIHKY, mpuuomy nopiBasaHA tall as



cypress, emotuBHI o3HadeHHs Strong, still, indestructible, renewed Ta meradopa
defying place/and time/and circumstance manroOTh B ysBI 4uMTaya JIHCHO CHIBHY
OCOOUCTICTb.

[Tpo nonro nepeciunoi wopHoOi xiHkM muiie Takox Kapoain M. Pomxxepc (1940-
2010) y Bipmi ‘Poem for Some Black Woman’. Bona Tex BikuBae koiropoHim black,
ane 1i akientu aemo iHmm. ITpukmernuk ‘lonely’ moBroproeTsess B cepeHbOMY 3a
oOcsiroM BIpII 3arajoM JecsiTh pasiB. [Ipsmi Ta HempsiMi HOMIHAIII CHOPITHEHOTO
EMOIIIHHOTO 3a0apBJICHHS PO3KPHBAIOTh 3HA4YCHHsA mnpukMeTHuka ‘lonely’, mo
Iepeiae yBeCh CIIEKTp MOYyTTiB appo-amepukanku: ‘We live with fear...lonely’, ‘we
know each other’s miseries too well...lonely’, ‘we cry when we laugh...lonely’,
‘happiness, if only for stingy moments...lonely [emiteT — stingy]’, ‘to make too much
sense out of the world of pain...lonely [meradopa — the world of pain]’, ‘we grow
tired of tears...lonely’. Emoriifine Hanpy»XeHHs BipIlia 3pocTae y TpeTiid crpodi, ae
BxkuTo Kamitamgizamiro 1 ciiB ‘BLACK, COMMITTED [3pamxkeni]’, micist 4oro B
4eTBepTid cTpodi 3’sBIsIETBCs Oonoumic comianbHuii MoTB: ‘We understand the
world problems/Black women’s problems with Black men’. ¥V ocranniii ctpodi
CMOTHMBHE 3a0apBicHHS TpHKMeTHHKaA ‘lonely’ miacHIioeThess  PUTOPUUHUAM
npuiiomom amiutigikanii : ‘we...must al-ways be soft and not toe serious..., not too
smart...,not too dumb, not too not too not too...” Toit xe npukmetHuk ‘lonely’ e
3aKJIIOYHUM CJIOBOM Bipilla Ta sBJs€ COO0K MOro eMoLiiHYy KyJbMiHAIIIO,
BMIIIIYIOUYM 3HAYEHHS BCIX MPSMUX 1 HENpPSIMUX HOMIHAIlM, BXXWUTHUX Y TBOPI.
HeoOxi1HO, oAHAK, 3a3HAYMTH, 110 B 3TaJlaHOMYy TBOPI CTEPEOTHIIHI YSBIIEHHS PO
YOPHOIIKIPY JKIHKY SIK CHJIBHY OCOOMCTICTh T MpHUCyTHI: ‘...being hard/supporting
ourselves earning our own bread’; 6inbiie Toro, meradopa ‘it often birthing our
creativity/ we are lonely’ nmepekoHye unTaua, 0 MOHEBIPAHHS HABITH € JFKEPEIOM
HATXHEHHS JIIPUYHOI TePOiHi.

SIckpaBUM TPUKIAIOM KIHOYOTO TIO3UIIIOHYBAHHS YOPHOMIKIPUX € TaKOX
tBOopuicTb Meiii Enremoy. Y Bipmi ‘Phenomenal Woman’ nipuuna repoins
MPOTUCTABIIIE ce0€ THM, XTO 32 aMEPUKAHCHKUMH CTEPEOTUTIAMU BBAXKAETHCS ‘pretty

women’: ‘I’'m not cute or built to suit a fashion model’s size’. Onnak, meTadopa



‘...they swarm around me, a hive of honey bees’ cBigunThb, 1110 115 XKiHKa HE 00/1/IeHA
yBaror 4ojoBikiB, apke ‘Men themselves have wondered what they see in me...".
Jlani moeTreca MEPEHOCHUTh aKIEHT 13 30BHINIHOCTI HAa BHYTPIIIHIM CBIT JIPUYHOT
repoini: ‘They try so much/But they can’t touch/my inner mystery...” Meradopa
‘can’t touch/my inner mystery’ Ta psa IHIIMX HEOPSIMHX HOMIHAINA y TBOpI
PO3KPHBAIOTh ETHOKYJIBTYpHUH CMHUCIT OaraTcTBa BHYTPIIIHBOTO CBITY adpo-
aMEepUKaHKH, 11 3aragKoBoi, «(peHOMEHaJIbHOI» 0COOUCTOCTI.

CxO0Xi ITPHUXHU 10 TIOPTpeTa appo-aMepUKaHKH 3HAXOJAUMO TakoXk y TBopi Oapi
Jlopne (mapox. 1934) A Woman Speaks’, me po3ropHyTe MOHATTS MPO TOPIICThH
JOPHOIIKIpOT >KiHKH (‘MY errors or my pride’) ra 1i 3araakosicTs (| am treacherous
with old magic /and the noon’s new fury). Oapi Jlopae BkuBae y CBOEMy Bipiii
KOJIbOpOHIM ‘White’, M0 € 3aKIFOYHUM CIOBOM Bipmia i € YaCTWHOK HACTYITHOT
jmekcuyHoi koMOinamii: ‘... am/woman/and not white’. 3aximroune ‘and not white’
PUMYETBCS 3 MOMEpPEeaHIM ‘Pride’, i MOKHA MPHUIYCTHTH, 1110, HA PIiBHI IMiITEKCTY,
MPEAMETOM TOPJOCTI JIPUYHOI FE€POiHl € B TOMY YHUCHI 1 T€, 1110 BOHA He OUIOIIKIpa
KIHKA.

OTxe, CTepEOTHITHI YSABICHHS MPO YOPHOIIKIPY aMEPUKAHCHKY JKIHKY SIK CUTbHY
ocobucmicms, npo O6pax ysazu 00 ii NOBCAKOEHHUX NPodieM 3 DOKY CYCRIlbCmea ma
npo nepegacu ii 6aeamoz20 GHYMPIUWHLO2O CEIMY 34 HAABHOCMI HenpueadIugoi
306HiWHOCMI 3HAXOIATH CBOE BIOOpaXeHHS Yy TOCTUYHUX TBOpax adpo-
aMEpPUKAaHCbKUX TMUCbMEHHHIb. [l eTHOKYyNbTYpHI CMHUCHHM, W10 BTUIGHI 3a
JOTIOMOT'OK0 JIIHIBOCTHJIICTUYHUX 3ac001B MPSMOi Ta HENMPsSMOi HOMIHAIIll, 3aBXAU
XapaKTEPU3yIOThCSA BIMYYTHUM EMOTHBHUM MapKyBaHHSAM, aJDKe, SKIIO T0e3is
nepeaac movyTTs Kpaiie, HiXK Mmpo3a, TO KIHoYa Moe3ist Hece B 001 OUIbIle eMOITiiHe
HAaBAHTAXKEHHSA, HIK IM0e3is 4YoJioBlya. YOpHOILIKIpI TOETeCH BTUIIOIOTh CBOE
PO3YyMIHHSI TOHATTS TPO >KIHOYY TiTHICTH, (OPMYIIOIOTH COIaIbHI TPOOIEMH,
30KpeMa TpoOJIeMH y CTOCYHKAX 3 YOPHOIIKIPUMH 4OJIOBIKAMHU. IXHS TBOPYICTh Ha
Cy4acHOMY eTalll pO3BUTKY adpo-aMEepUKaHCHKO1 JIITepaTypu IIMCHO HaIllJieHa Ha
BPYTPIIIHBOETHIYHY MPOOJIEMATUKy Ta HAa CaMOCTBOPEHHS TiAHOI, HE3aJEKHOI BiJ
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CBIUaTh BIMOOpaKe€HI B PO3MVIAHYTHMX HaMH BipHIaX €THOKYJIbTYPHI CMHUCIH Ta
OCOOHMCTICHE TIO3UIIIOHYBAHHS YOPHOIIKIPUX TIOETEC BIHOCHO TIMX CMHCIIIB.
JlitepatypHy » TBOpPUICTb, y JAaHOMY BHUIIAJKy, MOXXHa pO3IJISAATH SK 3acid
BUCBITJICHHS, aHAMI3y ICHYIOUMX MPOOJIeM OCOOUCTICHOTO W CYCHIIBHOTO 3HAYEHHS
Ta NUIAX iX TOOOPEHHS.
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